lto ay para sa mga dayuhang mga sa Aichi na nagpapalaki ng
kanilang mga anak
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Hinahangad ko ang iyong masaya at mapayapang pangangalaga sa iyong anak

lkaw bilang bilang ama o ina na ipinanganak sa iyong bansa at lumaki sa
kapaligiran na ibang-iba sa Japan, ay maaaring nag-aalala ka sa pag-papalaki
ng iyong anak at maaaring ikaw ay malungkot din dahil sa wala kang ibang
mapagtanungan. Dito sa Japan ay maraming mga sistema na makakatulong
sa iyong pagpapalaki sa iyong anak. Mayroon din mga pasilidad na maaari
mong lapitan.

Ang guide book na ito ay ginawa para maihatid sa inyo ang iba’t-ibang mga
impormasyon na makakatulong sa inyo bilang mga magulang ng Aichi. Sa
pamamagitan ng booklet na ito ay maaari ninyong malaman ang tungkol sa
development ng bata, paraan kung papaano makipag-communicate sa mga
bata, mga sistema na may kinalaman sa pagpapalaki ng bata, at mga lugar na
maaari mong lapitan.

Seksyon para sa Sama-samang Pamumuhay ng Iba’t Ibang Kultura
Aichi Prefecture
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Kwento ng karanasan sa Pagpapalaki ng Anak ng Ama at
Ina na may 3 Anak
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Iba-iba ang developement ng bawat bata, kaya huwag mag-aalala

kung may mababasa dito na iba o hindi katulad sa iyong anak.
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Binabati kita sa iyong pagbubuntis.

Bago mo pa man ipanganak ang iyong sanggol ay may mga bagay na gusto
naming ipaalam sa iyo.
Hinahangaan namin ang iyong sariling-wika at iyong kinalakihang kultura. Ituro mo
din ito sa iyong magiging anak. At pagusapan mo din at ng iyong mister (asawa)
ang tungkol sa pagpapalaki sa inyong anak.

Dito sa Aichi ay maraming mga Sistema at Pasilidad na makakatulong sa
pagpapalaki sa inyong anak. Ang tulad na iyong anak na may 2 o higit pang salita o
kulturang pinanghahawakan ay isang kayamanan dito sa Aichi. Hinahangad namin

ang maayos na developement ng iyong anak.
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Karamihan dito sa Japan ay nangangak ng normal delivery, at nalalagi sa
ospital ng b araw. Mas maganda kung kakausapin mo ng mas maaga ang

iyong doktor kung saan at paano ka manganganak.
Mga payo o advise
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Mga pangyayari simula sa pagbubuntis hangang sa panganganak E
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- Pumunta sa ospital para sa mga buntis at nagpapaanak ng sanggol (Gynecology Hospital).
- Kung ikaw ay naninigarilyo at umiinom ng alak ay makakabuting ihinto na ito.
- ‘Matapos makumpirma sa ospital ang iyong pagbubuntis ay makakakuha ka na ng iyong (Kalusugan
~. ng Ina at Anak (Handbook) “Boshi Kenko Techo” o “Boshi techo”) at Listahan ng
e Health check-up ng Ina at Sanggol at makakakuha ka din ng mga financial
benefits card para sa iyong health check-up at ng iyong sanggol
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- Simulan ng pumunta sa dotor para sa iyong check-up .
+ [kaw ay maaaring mahirapan dahil sa iyong paglilini at maaari din mahirapan sa pag-dumi.
Delikado ang unang trimester, kaya huwag piliting ikilos ang katawan at hanggat maari ay
magpahinga.
- Sa pang-3 buwan ng iyong pagbubuntis ay maririnig na ang heart beat ng iyong sanggol.
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Kailangan mong pag-ingatan ang
pagtaas ng iyong timbang para - Mawawala na iyong paglilihi at ikaw ay gaganahan na sa pagkain. At mapapansin na din ang
hindi ka magkaroon ng maaring paglaki ng iyong tiyan.
maidulot na komplikasyon dahil sa . NMararamdaman mo din ang pagsipa o pagkilos ng iyong sanggol.
iyong timbang. 52 bé*;‘l 139 %% ®
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- lkaw ay madali ng hingalin at mapagod. Ikaw ay maaring magka-anemia at makaramdam ng
pananakit ng balakang.
+ Mas lalaki na din ang iyong tiyan at mahihirapan na ding kumilos, kaya magingat sa iyong
paghakbang.
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- Kailangan mong pumunta sa Munisipyo para iparehistro ang kapanganakan ng iyong sanggol.
Mag-apply ka din ng Health insurance at Child Support para sa iyong anak .

- Siguraduhin din na mai-register moa ng iyong anak sa kanyang National Embassy at pati na din
sa Japan Embassy.

- Makakatanggap ka ng financial support para sa mga bayarin sa iyong panganganak
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Ano ba ang Kalusugan ng Ina at Anak (Handbook)
“Boshi Kenko Techo” o “Boshi techo” ?

F UL MFAZS T BELS RIC
'RFHEERFIR (Boshi Kenko Techo)s » T ?

Ang Kalusugan ng Ina at Anak (Handbook) “Boshi Kenko Techo” o “Boshi techo” ay listahan ng
mga record ng kalusugan ng Ina at Anak. Magsisimulang ilista ang record ng pagbubuntis ng Ina at
record ng development ng Bata hangang elementarya. Isusulat din dito ng iyong doctor ang record ng
iyong check-up, mga record ng bakuna ng iyong sanggol at mga consultation tungkol sa Ina at Anak
at iba. at Dahil sa handbook na iti ay masusubaybayan at magpag-basihan ng doctor ang kalagayan
ng record ng inyong kalusugan. Kaya mahalaga ang (Boshi techo o handbook) na ito. Kailangan itong
dalhin sa tuwing pupunta sa ospital. Huwag po ninyong iwawala ito.

Kapag nakumpirma na ng doctor ang iyong pagbubuntis ay makakakuha ka na ng Notification of
Pregnancy. At sa 6 ~ 10 buwan ng iyong pagbubuntis ay maririnig mo na ang heart beat ng iyong
sanggol mula sa medical equipment.
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Ano ba ang Health Check-up para sa mga buntis?
lCh & FAZS5LA & R
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Ito po ay health check-up na ginagawa para masubaybayan ang kalusugan ng Ina at ng Sanggol
hangang sa ipanganak. Pumunta sa ospital ng kahit 1 beses sa 1 buwan (At simula sa 24 weeks ng
iyong pagbubuntis, ay kailangang mag-pacheck-up ng 2 beses sa 1 buwan. At simula sa 36 weeks ng
pagbubuntis ay magiging lingguhan na iyong check-up).

Maaari mong gamitin ang mga Medical Benefits Card na iyong nakuha kasabay ng iyong (Boshi techo
0 handbook).
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Makakabuti kung kayo ay may doctor na palagi ng pinupunthan.
Maaan ka din tumawag sa 119 para sa abulansya kung klnakallngan ng emergency
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@ Mga Medical Support para sa mga Dayuhan
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1. "Emergency Guide para sa mga Dayuhan dito sa Aichi" 1. THWERRBERA T K

Sa website na ito ay makikita ninyo ang mga ospital na nabibigay serbisyo sa salitang Tagalog o English.
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2. "May mga voice record din sa fax. o phone ng mga ospital na naka-Tagalog"
pnz< & Bh ailut;\,\

. HEEER FAX ER,
Maaari kang kumuha ng mga information sa voice record sa phone o fax na naka-Tagalog o English. May 5
wika ang available
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3. "Aichi Medical Interpretation System" 3. TBWEERERY 27 A

Para sa inyong kahilingan, ay maaaring mag-provide ang ospital ng interpreter para sa inyong medical
treatment. Subalit may mga ospital din na hindi available ang interpreter. Kaya mas makakabuti kung bago
kayo pumunta ay tatawag muna o magbabasa sa homepage ng ospital para malaman kung saang ospital ba
may available na interpreter.
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@® Mga Emergency Medical Facilities (ito ay bukas sa araw ng holiday at oras ng gabi) Salitang

(Nihongo lamang ang gamit sa serbisyo dito).
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1."Aichi Emergency Medical Information Center" 1. r%fﬂwﬁh?ﬁ%lhﬁ%%%t V=

Maaari kang tumawag dito para magtanong kung saang ospital ka maaaring pumunta kahit kailan o bukas
ng 365 days at 24 oras.
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2. "Pediatric o Child Emergency Call Consultation" 2. "BHB/NBMAES 1‘ HEk.

Kung ang iyong anak ay biglaang nagkasakit o na-digrasya ay maaari kang mag-tanong sa mga
lisensyadong mga nurse ng mga paunang lunas na maaari mong gawin. At maaari kang tumawag simula 7:00
ng gabl hangang 8:00 ng umaga (araw- araw)
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na baby.

Palagi mong batiin ang iyong baby at buksan
ang kurtina para makita niya ang liwanag ng
araw sa labas.
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Kapag hinehele mo ang iyong
baby ay mas maganda kung
patayin mo ang mga ilaw pati na
din ang t.v at ito ay gawin mo
sa parehong oras araw-araw.
Mahalga na hindi nababago
ang kanyang routine para
maginhawaan siya sa pagtulog
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Magandang umaga
sa aking malambing
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lkaw ay gumawa ng hindi pabago-bagong routine ng inyong pamumuhay sa araw-
araw. Magiging komportable ang iyong baby kung hindi paiba-iba ang oras ng

inyong mga gawain sa araw-araw.
5 gTwho cED HhH HAULA
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Lumabas ka din kasama ng iyong

magglrjd%a ang k"Ta ng g?r';ahon. iyong baby habang pinapainom

KRDOWWHIEEES R &L, mo siya ng gatas, sa bote man o

Zi’\tz’b\ﬁi L&S, breast milk. Ang iyong baby ang
magiging komportable sa pag-

inom ng gatas.
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Ang balat ng sanggol ay maselan kaya
kailangan siyang paliguan araw-araw at
panatilihin siyang malinis.
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Ang iyong magiliw na haplos at yakap ang magbibigay sa iyong baby ng

komportbaleng pakiramdam.
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0 ~ 4 na buwan simula ipanganak 0~4;:8

Ang iyong baby ang madalas mag-iiyak umaga man o gabi.
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1 ~ 3 na buwan simula ipanganak 1 ~3M0A8
Magpatunog ka ng masarap pakinggan, susundan ng tingin ng iyong baby ang

mga sound na maririnig niya at magpapakita din siya ng kanyang mga reaksyon.
waswnz FAD

Fﬂ’&ﬁbtb Eﬂ(%d)%ﬁ’c S, BABRISETBESICHDET,

I¥2

4 ~ 6 na buwan simula ipanganak 4 ~6 HH

Ang iyong baby ay magpapakita ng tuwa, reaksyon at expression sa
pamamagitan ng pag-iyak o pag-sigaw. Ito din ang panahon na maaari mo siyang
pakain ng mga solid food
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> Huwag mong bibigyan ng pulot o0 honey ang iyong baby hanggat hindi pa siya nag-iisang taon
para makaiwas sa baby food p0|son (infant botulism).
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Kapag umuwi ang aking asawa sa umaga mula sa kanyang pang-
gabing trabaho ay pumupunta ako sa mga child support center para
hayaang makapag-pahinga ang aking asawa .
At kapag day-off ng aking asawa ay inaalagaan din niya ang baby
naming. At ito ay sobrang nakakatulong din sa akin.
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Iba-iba ang development sa paglaki ng bawat bata. Tayo ay dapat matuwa
sa bawat kaunting improvements ng ating anak. Kung ikaw ay nababahala
sa development ng iyong anak ay maaari kang pumunta sa public health
center (@ tingnan sa page 25) o sa munisipyo para komunsulta.
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Tungkol sa mga iyakin na baby IREP A ZEICDWVWT

Ang mga baby ay imiiyak para ipaalam sa iyo kung hindi siya komportable. Sila
ay umiyak kung basa ang kaniyang lampin, kung siya ay nagugutom, o kung siya ay
naghahanap ng iyong pansin at iba pa. Kung minsan, ay umiiyak din sila ng walang
dahilan. Kung sa palagay mo ay ginawa mo na ang lahat para siya ay patahanin ngunit
wala pa din siyang tigil sa pag-iyak ay maaaring ikaw ay pagod at galit na din. Sa ganitong
pagkakataon ay kailangan mo din mag-pahinga. Subukan mo ang huminga ng malalim, at
ihiga mo ang iyong baby sa kuwarto na siya ay safe at maaring iwan mo siya ng saglit at

makipag-usap sa iba para ma-refresh ang iyong pakiramdam.
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Tungkol sa Postpartum Depression (PPD) Ef>D2ICDWT

Kung ikaw ay may physical at mental problem na nagtatagal sa mahabang panahon ay
tinatawag itong Postpartum Depression o (PPD). Halimbawa, kung ikaw ay nakakaramdam
ng pagkabalisa o walang motivation sa buhay, at walang saya na nararamdaman sa iyong
buhay at hindi ka din natutuwa na alagaan ang iyong baby, nawawalan ka din ng gana sa
pagkain at hirap ka din sa pagtulog at iba pa. Ang (PPD) ay dulot ng pagbabago ng iyong
hormone, kasabay na din ang iyong pagod sa katawan at pagod sa emosyon. Sinasabi na
10 ~ 15 percent na mga bagong ina ay nagkakaroon ng (PPD). At kahit sinong mga Ina
ay maaring magkaroon ng (PPD). Kaya kung ikaw ay may mga mental health problem ay
kailangan mo ng medical support. Huwag kang mag-alinlangan na humingi ng tulong sa
iyong kapamilya
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Tungkol sa mga Pasilidad na Sumusuporta sa Pagpapalaki ng Anak
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lkaw ay maaaring makaramdam ng lungko o stress habang inaalagaan moa ng

iyong anak.
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Ang mga ito ay mga pasilidad na sumusuporta sa mga magulang na nag-papalaki ng anak. Dito
ay may chance ka na makausap ang kapwa mo magulang, at mapapag-usapan ninyo din dito ang
Childcare support kanya-kanya ninyong paraan sa pagpapalaki ng inyong anak, at makakauha ka din ng mga idea o
centers advise. Ang iba naman sa kanila ang nagtuturo tungkol sa pagpapalaki ng Anak.
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Jido kan, Jido Center . : o
. Ito ay mga pasilidad kung saan ay matutuwa ang mga bata na maglaro at mag-exercise. Hindi
(Mga Pasilidad para

lang mga bata kundi pati mga nakakatanda ay makakapag-enjoy din dito.
sa mga Bata) g mg p g y pag-enjoy
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Maaari mong ipaalaga ng pansamantala ang inyo anak sa mga Nursery, sa mga dahilan tulad ng
Pansamantalang may mahalagang emergency at hindi mo maalagaan ang iyong anak, kung ikaw ay pumapasok
pangangala sa Bata sa part-time work, kung kailangan mo mga-refresh o iba pa.
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Dito ay nagtitipon-tipon ang mga magulang at mga bata para makipag-laro. Ang mga magulang
Circle group para sa naman ay nagpapalitan ng kani-kanilang alam n mga information. Minsan ito ay pinaplano ng
Magulang at Anak  jqibiduwal na magulang, kung minsan naman ay planado ito ng Public facilities.
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Kahit na kaunti pa lamang ang mga pasilidad ay mayroon pa ding mga lugar na
maaari kang makisalimuha sa kapwa mo dayuhan at maari kayong makapag-
usap at makapag-laro ng masaya. Mayroon din mga interpreter na maaaring
magsabi sayo ng mga impormasyon tungkol sa pagpapalaki ng iyong anak. At
para sa iba pang detalye ay maari kang lumapit o tumawag sa Seksyon para sa
Sama-samang Pamumuhay ng Iba’t Ibang Kultura Aichi Prefecture (Nakasulat sa

likod ng guidebook na ito ang mga tel. no. na maaaring matawagan).
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Ano ba ang Child Health Examination?
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Ang Child Health Examination, ay regular na check-up ng mga baby para masubaybayan
ang kanilang kalusugan st para malaman ang development sa kanilang taas (height) at
sa kanilang timbang (weight). Maaari ka din magtanong sa doctor tungkol sa development
ng iyong anak at tungkol sa pagpapalaki sa iyong anak. Karamihan sa mga Munisipal ay
ginagawa ito sa baby, una ay sa 3 ~ 4 months old , pang-2 ay sa 1 taon at 6 na buwan at ang
pang-3 ay sa pag-3 years old. May mga Munisipal din na mas madalas itong ginagawa.
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Ano ba ang Child Medical Benefits Card?
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Ang Child Medical Benefits Card ay magagamit mo sa health check-up ng iyong anak,
para maging-libre o para mas makamura sa babayaran sa ospital. Ang Card na ito ay nang-
gagaling mula sa iyong Munisipyo. Ito ay makukuha po kasabay ng (Boshi techo) o di kaya ay
ipinapadala ito sa inyong tahanan.
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Tungkol sa Programa ng [Konichiwa Akachan Houmon]
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Kapag nag-4 na buwan na mula ng ipinanganak ang iyong baby ay bibisitahin kayo
sa inyong tahanan ng ilang empleyado ng iyong munisipyo para mabigay ng ilang mga
impormasyon tungkol sa pag-papalaki ng bata at para na din makinig kung may gusto kayong
ikunsulta tungkol sa inyong mga pag-aalala.

féﬁhﬁiin%t 4 hEBRIC. FRERASRESNIEZS v 7HTRTORES Fha.
FEC T 2R AR - D AR O AERE N D LET WDEFHTZON. EDLSRIS v

E5bHh

7#$ﬁ?é@#immﬁk$oTEmi¢#\$ﬁ@ﬂ 1. BAEPEECERAEE S, D
H— LR, mmﬁ CE>T 1ThS ifé@h%ﬁJ@i#r%éﬁh%%Jﬁrﬁth5

F>36A

ﬁﬁjatw ah%mﬁjwbnTmiﬁo



Ano baa ng Pagbabakuna?
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Ang pagbabakuna sa inyong baby ay ginagawa para mapigilan na makakuha ng malubhang
sakit. Mayroong 2 uri ng pagbabakuna. Ito ay ang (regular na bakuna) at (para sa may
kagustuhan lamang).

Kung ang bakuna ay kailangan o (regular na bakuna) ay bibigyan kayo ng inyong Munisipyo
ng mga Vaccine Benefits Card para sa libreng bakuna. May ilang mga Munisipyo ang
nagbibigay din ng Vaccine Benefits Card sa mga bakuna na (para sa may kagustuhan lamang)
para makapag-pabakuna ng libre o sa murang halaga.
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Ano-anong uri ng bakuna ang mayroon?
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Ang uri ng bakuna ay iba-iba batay sa edad ng iyong baby. At ayon sa record noong

(December 2017) ay mayroong 8 na uri ng bakuna. Ang ilan ay binabakuna ng isahang beses
lamang at ang ilan naman ay binabakuna ng ilang beses o (session).
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Kabanata 3 E3I3E

Paano made-develop ang kakayahan ng

Bata na makipag-komyunikasyon?
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@ Palaging kausapin ng malumanay ang iyong anak.
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Ang mga baby ay magaling o expert sa pag-alam ng iyong sinasabi. Kaya
napaka-halaga ng mga salita ng taong nag-aalaga sa kanya.
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Kapag kinakausap moa ng iyong baby, ay kausapin mo siya ng dahan-dahan,
malinaw at malumanay. Ang baby ay natututong magsalita mula sa buka ng bibig
ng kanyang Ama at Ina habang nagsasalita.
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Mag-usap uli tayo ng
marami ngayon ha.
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Dah dah dah,
Nan nan nah
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Ang mga baby ay natatakot kung galit ang kanyang mga magulang o kung
tahihik at hindi kumikibo. Kaya kung ikaw ay pagod o stress sa pag-aalaga

sa iyong anak ay maaari kang humingi ng tulong sa iba.
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@ Ang mga bata ay natututo ng mga salita mula sa kanilang mga

karansan.
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Halimbawa, bago pa nila lubos na matutunan ang salitang mansanas (apple) ay

marami muna silang step na pagdadaanan. Hahawakan nila ito, aamuyin at kakainin. At
sa tuwing sasabihin sa kanya ang salitang apple sa bawat sitwasyong ito ay matutunan
niya ang tunog sa salitang apple. At kung paulit-ulit na gagamitin ang salitang apple ay
maiintindihan na din niya ang kahulugan nito at susubukan na din niyang bigkasin ito
habang tinitingnan niya ang reaksyon ng mga nakapaligid sa kanya kung tama ba ang
pag-gamit niya sa salitang apple.
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Habang namamalengke Matuto mula sa mga libro
=\ D3R ¢ (picture books)
\
EL tF%O) Ai mansanas (apple) oh! .Ang bango 2 Eh L
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mansanas, iba't- |bang mansanas.
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Damahin ng tunay sa pamamagitan ng paggamit ng (mata) tingin,(dila)

lasa, at (ilong) amoy
L 37 on Cohh

E CEEEAF ST, 5 Kapag bibigyan mo ng meryenda ang
iyong anak ay sabihin mo na [apple

ito. Masarap ito] at sabayan mo siyang
kumain ng masaya.
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Kabanata 3 E3I3E

Kapag nag-sasalita na ang iyong anak
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@ Kausapin mo ang iyong anak sa sallta na nakasanayan mo o sa salitang expert ka.
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Kausapin mo ang iyong anak sa salita na nakasanayan mo o sa salitang
expert ka.

Kung salitang nakasanayan mo ang iyong gagamitin ay mas masasabi o mas
maipapadama mo sa iyong anak kung ikaw ay masaya, galit, o nalulungkot.
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Ui, deilikado yan. Kapag umakyat ka
dyan sa itaas, hindi mo kakayanin
ang bumaba ng mag-isa
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Wow ang galling mo. Mukhang
masarap ang salad na ginawamo ah.
Malaking tulong ka talaga kay mam
gLal
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Kung expert ka sa salitang ginagamit mo ay mas maipaparamdam mo sa
iyong anak ang mga bagay na gusto mong ipadama. At higit pa, ay mas
maipapaliwanag mo sa kanya ng detalye ang iyong mga dahilan, at hindi lamang

sa basta nasabl Iang
13‘#7‘575\4: D/*<1K1O%> et 5Y TN ‘fmﬁat_H‘C&< %ODEEEE%“:H/ < nHEHTéC EC I

Sinasabi ng karamihan na ang pakikipag-usap sa iyong anak sa salita kung saan
ka magaling ay may magandang epekto sa mga bata, kahit pa magka-iba ng salita
(W|ka) ang Ama at Ina.
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@ Makakabuti kung pag-uusapan ninyo ng iyong asawa ang tungkol
sa salitang gagamitin ninyo sa inyong anak sa loob ng inyong bahay
habang siya ay pinapalaki.
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Ang mga bata na lumaki sa dalawa o higit pang wika ay maaring hirap na

matutunan ang mga salita, ngunit sila ay may malaking potensyal na pag-yamanin
ang kanilang kakayahan sa mga salita at ito rin ay may magandang impluwensya
sa kanilang kinabukasan. Kailangan din ng tiyaga ng mga magulang na bigyan sila
ng panahon na matutunan sa madaling paraan ang mga salita at bigyan din sila ng

karansan na makakatulong sa kanila na matutunan ang mga salita.
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Sa simula ay [a] ang sinasabi ng bata sa lahat ng bagay na alam nila. At sa simula ay
1 taong gulang | sinasabi din nila ang [wan, wan (tunog ng tahol ng aso sa Japan), o kaya ay mamma (ibig

1 % sabihin ay pagkain)].
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Sila ay aware na sa kanilang kaalaman at makakapagsabi na sila ng [ayaw ,0 ayoko].
2taong gulang| \gkakapagtanong na din sila ng [Ano iyo?]. Ang makakapagsalita na din sila ng 2 salita
g sa pangungusap.
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3 taong gulang| Dito biglaang dadami ang kanilang mga salita.
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@ Kung 3 taon na ang iyong anak at hindi pa din siya nagsasalita...
1)

ImICIEoTHZ t‘ib‘t’jf&b\
Iba-iba ang development ng bawat bata. Ngunit, kung ikaw ay nababahala sa
development ng iyong anak at kung sa palagay mo ay nahuhuli siya kumpara sa
mga bata sa kanyang paligid ay huwag kang mahiyang lumapit sa mga public
health center( & tingnan sa Page 25), nursery school , kinder garten( & tingnan sa
Page 21) o sa childrens center( & tingnan sa Page 10) o iba pa.
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Kabanata 3 E3I3E

@ Mag-laan ng maraming oras sa pagbabasa ng mga picture books.
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Ang pagbabasa ng malakas ay isang communication
ng magulang at anak. Hindi lang kakayahan sa
pakikipag-usap ang made-develop kundi pati na rin
ang kanyang kakayahan sa pakikinig, cocentartion, at

imahenasyon.
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Maari basahin ng Ama o ng Ina o iba pang tagapag-alaga ang mga libro na gusto
ninyo. Subukan din ninyong mang-hiram ng mga picture book sa English o Tagalog
sa library ( tingnan sa page 18). Kausapin din ang bata sa iyong sariling wika
kung saan ka komportable.
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Ako, palagi kong binabasahan ang aking anak bago kami matulog.
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Masayang-masaya ang aking mga anak, kapag binabasahan ko sila ng
mga pop-up picture books, story telling, at mga books na may sound.
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beteran o may
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Subakan nating pumunta sa librar
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@ Ano ba ang library?
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Sa library ay makakahiram ka ng mga libro at mga magazines ng libre. Mayroong mg
library sa Aichi Prefecture na inyong makikita sa inyong Munisipyo. Karamihan sa mga
library ay makakahiram ka ng mga picture book na magugustuhan ng iyong anak. May
mga library din na makakhiram ka ng mga foreign languages. May mga library din na
gumagawa ng events, at babasahan nila ng picture book ang mga bata. Mas maganda
kung madalas kayong pupunta dito.

& L&DA Fh é’a_b T h&s H . L 1’;.*9 AT $3Fh
r!%%Jm $¢%ﬁ%ﬂﬂﬁﬁb%3tﬁTé%mﬁﬁio,Wﬁtht@mEmﬁ
Fh & W BV

BDET, % <®l§ﬁﬁ"di FEHEDESR ”b:ZIKJ bHBNET. BFBELANOEEELTL

2ECBEBDET, FELLBICRADERAENERE, ARV FEHELTWIREES
BOEF, ERERERLTI S,

@ Paano ba manghiram ng mga libro?
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Para makahiram ka ng libro ay kailangan mong magpagawa ng library card. Para
makagawa ng library card, ay kailangan mong magdala ng |I.D na nagpapakita ng
iyong buong pangalan, address, at date of birth (maari mong ipakita ang iyong
residence card, drivers license, health insurance card, maternity hand book o iba pa).
Makakapagpagawa ka ng library card ng libre.
Kung manghihiram ka ng libro ay ipakita mo ito sa counter kasabay ng mga libro na
napili mong hiramin. Kung ilan at hanggang kailan mo maaaring hiramin ang mga libro
ay dipende sa patakaran ng inyong library. Halimbawa ay sa Nagoya City Library ay
makakahiram ka ng 6 na libro at maaari mo itong isauli matapos ang 2 linggo.
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Mga payo o advise

Kapag ang iyong anak ay pumasok na sa nursey school o sa kinder garten ay
magkakaroon na siya ng mga kaibigan at dadami na din ang mga bagay na

kanyang ma-experience.
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Normal lang sa mga bata ang umiiyak sa simula ng kanilang pagpasok sa
nursery school o sa kinder garten. Kahit pa umiyak ang inyong anak ay ipagkatiwala
ninyo siya sa mga teacher at magpaalam kayo sa kanya ng nakangiti, at hintayin

na lang ninyong makasanayan niya dito.
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Ang anak ko din ay sobra ang iyak. Nalaman ko din, na kapag pinapakita
mo na nagaalala ka sa kanya ay mas lalo siyang mababahala, kaya simula
noon ay sinusubukan kong ihatid siya habang ako ay nakangiti. Sa ngayon
ay masaya siyang pumapasok sa kanyang nursery school.

LAEW

bmula samga %Ad)_jr{:) £ <A /_LL\T \/\72_0)0 }E'JUTL% EE L%ﬁb\lb\ﬁﬂ%jfdﬁﬁﬁ LTWs &, _jrc‘: &S}
eteran o may
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Ang aking anak ay hindi nakakaintindi ng Nihongo. Nagaalala din ako

kung makakasanayan ba niya sa nursery school o sa kinder garten.

FEENARENTEANNS, HIZH U ®3H D,

Huwag kang masyadong magalala. Dahil kahit mga batang Japanese na
makakasama niya ay nasa stage palang ng development sa pagsasalita. Kapag-
nakapasok na ang inyong anak sa nursery o kinder ay tanungin mo sa kanyang
teacher kung kamusta ba siya sa school at ikuwento mo din ang tungkol sa iyong
culture. At dahil dito ay mababawasan ang iyong pagaalala.

AFADFED S, ;ti@%%®ﬁ$fiﬁb %iDUEbEM$D
CwSZhA /\/ <l A
L x5, KELTHS, B e 0BFEB LD, B @I@KWLDMT
ot LAFEW

Bz, DEBZEEDTORSLTNEXL & 5,
Saan mob a maaaring maiwanan o paalagaan ang iyong anak?
z &9
FEBEEZICTEITZN?

Marming mga uri ng pasilidad para sa pangangalaga ng mga bata. Iba-iba din
ang oras at bayad. Kaya mas maganda kung pagiisipan mong mabuti kung saan
mo siya papapasukin. Maaari mo ding puntahan at bisitahin ang mga school bago
ka mag-desisyon kung saan mo siya papapasukin.

%a%%ﬁﬁ91<n%m°15250$¢0ﬁﬁor<n5ﬁ%¢ﬁ¥%%?
L B2 Wws(FA & HADH Uo&w L €2

T?otwm wa @%t% ICE>T—BERVWONEZ., ERICW DHODHERKR
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zRFZUL T, ﬁﬁ%%%@ib;vo

Pinili ko ang school ng anak ko hindi lamang dahil sa oras o halaga
ng bayad dito kundi tiningnan ko din ang mga playground at mga
kalagayan ng mga bata na pumapasok dito.

NESEA  E L BT E Ly 2 &5 T & Mga payo o advise

*4%'@’1%%5#13372_ [T, BRBIAYE-> TWAFEHEEDEFZRT mula sa mga
beteran o may

?3%575 XU experienced na Ama
%%ﬁé/\/\@)ﬂ:‘

Matapos kong ipasok ang aking anak sa nursery school
ay nagkaroon ako ng maraming kaibigan na mama din, na
nagsimula sa aking pagbati o greeting sa kanila.

Mga payo o advise Z . LB W<RA A bl

mula sa mga FEHBMNMRBREICITSLSITR ST, 77&(‘:?95?257‘b'cm%>96 A

beteran o may EBEE 5
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Ang karapat-dapat ng level-section ng
inyong anak ay batay sa kanyang edad

Nursery School (Hoikuen) (edad 0 hangang 5) safprl2. ek
2 W< XA =1 4ﬁ 2 EIH#,E\O)E 7\ L?"E = &Ko
FEE REM (O-5®) 5

Ito ay pasilidad kung saan ay maaaring paalagaan ang bata kung ang mga magulang ay hindi
kayang mabantayan ang anak sa dahilan na sila ay may sakit o0 may trabaho. Mayroong mga
pasilidad na nagbabatay ng bata hangang hapon o hangang gabi.

(F g Ly T&> " TWw F W<

Rz %#rﬂTﬁotD@MTmhD?%EtT%FTﬁﬁT§@M¥t%% ﬁ %Lﬁ

F W< &ei L €2 F K<

P> TRBEISHERTT . 975&??&%%?57’3\%%7’3\ %92: L\H%F'eﬁi?ﬁﬁ?%l%%
D&,

Kidergarten (edad 3 hangang 5)

&5 5 Zh

GHE (358

Ito ay pasilidad kung saan ay makakapag-aral ang mga bata hangang sa tanhali o bandang
hapon. Kahit sinong bata ay maaaring makapasok dito. At may ilan din Kindergarten ang nag-

aalaga ng mga bata hanggang gabi para sa mga magulang na may trabaho.
£5 b LS5V BIBR HoZS Fasnw &

Y HH@%ZEJ%ETTJ%F?@“O <@iﬁm\ﬁF&ZH%N?)H#'ﬁEi’C?é:%%?Eb\Di@“o £y
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Authorize Pre School
[CATW \\ Zh W
;lb\E Z t t) <O'5 ﬁ>

=10

(edad 0 hangang 2) <(0-2 &)

Maaaring paaalagan dito ang mga bata na mindi kayang maalagaar sa bahaytulad din sa
Nusaery.

[F W< XA BR nTn [F W< ffwL&> [ WS BIH

REEERAU L SIC, %YVTT%%T%&M?&B%ﬂgﬁtd%ﬁ%ﬁb\i'é’o
(edad 3 hangang 5) (3-5 ;‘ﬁfﬁ)

Maaaring paalagaan ang bata hangang tanghali, at dipende sa Nursery school ay maaring

hangang hapon.
nTW F W 5
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Ang nursey school ay may mga patakaran ayon sa batas.
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Gusto kong iwanan o paalagaan ang aking anak sa Authorize Pre School

ang aking anak.
T W< XA

I L EREREICRT U

Kung gusto mong ipasok ang iyong anak simula sa buwan ng April ay kailangan mo
ng i-aaply ito sa buwan ng October. Mas maganda din kung magtatanong ka sa inyong
Munisipyo dahil sa iba-iba din ang patakaran o schedule ng bawat City.

4ﬁﬁb%a%%ﬁwnm%?\mﬁ@]Oﬁ#bﬁxk#wT$ Az EAZNTT, LAL.
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Mga step para makapasok sa Nursery ABETOR

Tumawag o pumunta sa inyong Munisipyo at magtanong tungkol sa
Nursery Schools.
L < 5&5ZA%P< Th < 553FAP< & FELCH [F W< XA

BTN EET 2/ RN SOEO CREED Z & 55T 2.

[tanong mo ang mga kailangang documents at kung hanggang kailan ang aipplication.
U2&5 L&dW 5L &

%%%%ﬁﬁ’(ﬁﬁﬂ_\é’%d)ﬁﬁﬂ L’)L\’(ﬁﬁ <o

Ipasa mo ng direct sa inyong Munisipyo ang mga kaialangang documents.

Twu

BABREERLT 2 (FRITNEES U< $EICEER ).

Interview at Bunutan at iba pa
HAED Smat/\,

HEE HERE
Makakatanggap ka ng notice na nagpapatunay Makakatanggap ka ng notice na nagpapatunay
na makakapasok na ang iyong anak. na hindi makakapasok ang iyong anak.
Ep5L &LESELDS B e 35L& & b;57_5+<|_\75 5 ‘\aa‘
AFAEGERANE < o AFRAREGEERDE < o
Nursery Etrance Ceremony Aalagaan mo muna ang iyong anak o maghahanap ka
')"C na iba pang pasilidad na mapapasukan ng iyong anak.

W< G oEps Ah T Ch b F WS &

BRINBEERY 2 EREERE R,

A TULWHWIES

Subukan nating pumunta sa mga open playgound lrla;ﬁﬁﬁz%ﬂﬁﬁ L&D,

Mayroong mga Nursery School na open ang playground at hinahayaan nilang makapaglaro
dito ang mga batang hindi pumapasok sa mga Nursery School. Maaari itong gamitin ng mga
bata. Ilto ay magandang aportunidad sa iyong anak na magkaroon ng kalaro sa paglalaro ng
buhangin at ibang bagay na hindi niya nararanasan sa loob ng bahay.

F W< XA (Foy
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Mga Sistema na Sumusuporta sa
Pangangalaga ng Bata

Z Mh W &

FECICET HE
® Health Insurance System para sa Panganganak

Lpo S h MA FAZS F FhA W &

HEICEY S RRERDHE

Maaari kang makakuha ng 404,000 yen Lump-Sum Benefit para sa panganganak kung ikaw ay naka-
register sa Japan Local Health Insurance (Maaari din naman na 420,000 yen ang iyong makukuha).
Makukuha mo ito sa panahon na ipanganak mo ang iyong anak sa Japan man o sa ibang bansa.
Magagawa mo ang application sa ospital kung saan ka manganganak, mula sa iyong Munisipyo ay
matatanggap ng ospital ang perang ito at ito din ay automatic ng ibabawas sa iyong mga babayaran.
Mayroon din [High Cost Medical Care Support System] na tutulong sa iyong maibalik ang iyong gastusin
para sa mga sakit, 0 operasyon na may kinalaman sa iyong panganganak. Ngunit, kailangan mo munang
bayaran sa simula ang mga bayarin at saka pa ito babalik sayo. At bago ka makatanggap ng support na
ito ay kailangan mo munang komunsulta sa iyong Health Insuraance Service. Kadalasan ay makukuha
mo ang financial support na ito matapos mo pang makabayad ng mga bayarin, ngunit, kung sa simula
pa lang ay alam mo na sobrang mahal ang aabutin ng iyong pagpapagamot o operasyon ay may
pagkakataon na mabigyan ka ng financial support sa simula pa lang.

May pagkakataon din, dipende sa iyong Health Insurance na kahit sa simula ay maaari ng ipahiram sa
iyo ang Lump-Sum Benefit para sa iyong panganganak.

At para sa mas iba pang detalye ay maaari kang magtanong sa iyong pinag-tatrabahuhang company o
di kaya ay sa iyong Munisipal para sa iyong (Japan Local Health Insurance).
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® Child Health Benefits System

W hesELn &

T b EREE

Ang [Child Health Benefits System] ay system kung saan ay binabayaran ng inyong Munisipyo ang lahat
ng Medical Expenses o gastusin sa pag-papagamot sa iyong anak. At kung gagamitin mo ang system na
ito ay wala kang babayaran sa ospital ng iyong anak, maliban na lang sa iba gastuhin na hindi sakop nito.
Ito ay magagamit ng mga bata na mula ipanganak hanggang bgao mag-elemetary (kung mako-confine
naman ay mamagamit ito ng hanggang maka-graduate ng Junior High School). Ito ay dipende din sa
bawat systema ng Munisipyo.
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® Child Allowance Support (Jido Teate) « Child-Care
AIIowance Support (Jido Fuyou Teate) (2017 April)

THT U &3 3 & B2FAZW

REFY - REHEFL (2017 % 4 BHR)

Ang bawat magulang ay makakatanggap ng [Child Allowance Support] bawat anak hangang sila ay
maka-gradaute sa Junior High School.

Ang halaga na inyong matatanggap ay nakabatay sa edad ng inyong anak, sa inyong annual income
at sa dami ng bilang ng inyong anak. Ang mga magulang ay makakatanggap na hindi bababa sa 5000
yean kada- buwan kada-isang anak.

Ang single parent naman ay maaaring makatanggap ng [Child-Care Allowance Support]. At ang
makukuhang halaga ay dipende din sa dami ng bilang ng anak at sa iyong annual income. Ang halaga
na matatanggap sa unang anak ay 42,290 yen, at sa pang-2 anak ay 9,990 yen, at sa pnga-3 at mas
mababa pa ay 5,990 kada-buwan. At mayroon ding [Aichi Prefectural Child Allowance] para sa mga
single parent.

Ang mga halagang ito ay makukuha mo kung ikaw ay sasailalim sa mga kailangang application sa
iyong Munisipyo.
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® Aichi Parenting Privillage Card (Hagumin Card)
E<HAH—R iﬁf;

Ang (Hagumin Card) ay makukuha sa inyo Minisipyo kung ikaw ay nagbubuntis o may anak na 18
years old under hanggang March 31). Kung ipapakita moa ng card na ito sa mga restaurants o shops
ay mabibigyan ka ng free o discounts. Halimbawa, makakakuha ng mga discounts s iyong bibilhin o di
kaya ay makakakuha ng mga free drinks. Ito ay makukuha po sa araw n kukunin mo din ang iyong (Boshi
techo). Makikita mo pa ang ibang detalye sa home page nito.

[http://www.pref.aichi.jp/kosodate/cgi-script/card/premium/index.cgi]

2 Sa Nagoya ay imbes na (Hagumin Card) ay (Piyoka) card ang makukuha. Ngunit pareho lang ang
service na makukuha dito.
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[http://www.pref.aichijp/kosodate/cgi-script/card/premium/index.cgi]
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Listahan ng mga Municipal office,

Health Centers

L < 555ZAP< & F AU & F A

nNAS<SE

m XN &G, RIEFT - RIEEL > 5 —DEET

® Municipal offices

< 553ZAPL (E

mEmﬁ&%

Ang Munisipyo ay maraming mga program o system na makakatulong sa mga mamamayan.

Kapag ikaw ay tumawag sa kanila, ay sabihin mo lang ang iyong kailangan at ipapakausap ka

nila sa taong magi -entertain sayo.
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® Health Centers

(R8P - RfEEY 5 —

Ito ay mga pasilidad kung saan ay makakatulong para sa mga kalusugan ng mga

mamamayan. Ang karamihan ditto ay nagbibigay ng consulations para sa pagpapalaki ng bata,

ginagawa din dito ang pagbabakuna at health check-up.
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Listahan ng mga Municipal office
L < B543FAHW

X

Listahan ng Municipal office
U < 555ZAP< [ hABCaE

i X BT R RIZIE RS ST

Listahan ng Health Center

F FAU & F (¥ nAS<EE

RER - RET Y 5 Bk

FHERX (chikusa-ku)

052-762-3111

052-757-7033

E[X (higashi-ku)

052-935-2271

052-979-3588

bX (kita-ku)

052-911-3131

052-910-6815

FaX (nishi-ku)

052-521-5311

052-529-7105

FARX (nakamura-ku)

052-451-1241

052-486-6388

X (naka-ku)

052-241-3601

052-269-7155

BBAX (showa-ku)

052-731-1511

052-745-6030

ZhEM X (mizuho-ku)

052-841-1521

052-837-3285

(Nagoya-shi) | HX (atsuta-ku)

052-681-1431

052-679-3086

F)IIX (nakagawa-ku)

052-362-1111

052-364-0065

BEX (minato-ku)

052-651-3251

052-655-8745

X (minami-ku)

052-811-5161

052-619-7086

SFIUX  (moriyama-ku)

052-793-3434

052-797-5220

%X (midori-ku)

052-621-2111

052-899-6518

ZHEX (meitou-ku)

052-773-1111

052-769-6288

KXHX (tenpaku-ku)

052-803-1111

052-847-5981

&t (toyohashi-shi)

0532-51-2111

0532-39-9159

MG (okazaki-shi)

0564-23-6000

0564-23-6084 - 0564-23-6180

—=M (ichinomiya-shi)

0586-28-8100

naka hoken center 0586-72-1121

nishi hoken center 0586-63-4833

kita hoken center 0586-86-1611

#FETh (seto-shi) 0561-82-7111 0561-85-5511
#Hm (handa-shi) 0569-21-3111 0569-84-0646

ZB#FH (kasugai-shi)

0568-81-5111

<— Subukan mong tumawag sa iyong Munisipyo

2l (toyokawa-shi)

0533-89-2111

0533-89-0610

EET (tsushima-shi)

0567-24-1111

0567-23-1551

2BEH (hekinan-shi)

0566-41-3311

0566-48-3751

K& (kariya-shi)

0566-23-1111

0566-23-8877
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Listahan ng mga Municipal office
L < B5&5ZABHWV

M XE %

Listahan ng Municipal office

b < 583ZhP< E NASKEE

i X ET AR RI5E RS ST

Listahan ng Health Center

F (FAU & F A nhs<EE

REEFR - RETL VY —&Ei&SE

ZMH (toyota-shi)

Tungkol sa Health Check-Up

FAZSL

&Eﬁapﬁ E@@“Zoc_c‘: 0565-34-6636

0565-31-1212

Tungkol sa Pagbabakuna

StEoLw

%IZEFE 553‘%) & 0565-34-6180

:I\'ténbgléol sa pag- -konsulta sa pangangalaga ng Bata

T%L‘%*H.:A F'%'é‘%) & 0565-34-6627

Zigm (anjo-shi) 0566-76-1111 0566-76-1133
. . nishio shi hoken center 0563-57-0661

B (nishio-shi) 0563-56-2111 nishio shi kira hoken center 0563-32-3001
AT (gamagori-shi) 0533-66-1111 0533-67-1151

AU (inuyama-shi) 0568-61-1800 0568-61-1176

BB (tokoname-shi) 0569-35-5111 0569-34-7000

sIR™ (konan-shi) 0587-54-1111 0587-56-4111

I (komaki-shi) 0568-72-2101 0568-75-6471

FRT (inazawa-shi) 0587-32-1111 inazawa shi hoken center 0587-21-2300

sobue shisyo 0587-97-7000

#khi (shinshiro-shi) 0536-23-1111 0536-23-8551
& (tokai-shi) 052-603-2211 052-689-1600
A (obu-shi) 0562-47-2111 0562-47-8000
%t (chita-shi) 0562-33-3151 0562-54-1300
iz (chiryu-shi) 0566-83-1111 0566-82-8211

E®&MBr (owariasahi-shi)

0561-53-2111

0561-53-6102

= (takahama-shi) 0566-52-1111 0566-52-9871
a2t (iwakura-shi) 0587-66-1111 0587-37-3511
S8 (toyoake-shi) 0562-92-1111 0562-93-1611
Hm (nisshin-shi) 0561-73-7111 0561-72-0770
MRS (tahara-shi) 0531-22-1111 tahara city hall kenko ka 0531-23-3515

atsumi lifeland 0531-33-0386

T (aisai-shi)

0567-26-8111

0567-28-5833

7BAm (kiyosu-shi)

052-400-2911

052-400-2911

vt &HER (kitanagoya-shi)

0568-22-1111

0568-23-4000

ynEm (yatomi-shi)

0567-65-1111

H# & LT (miyoshi-shi)

0561-32-2111

0561-34-5311

HEM (ama-shi)

052-444-1001

052-443-0005

RAFH (nagakute-shi)

0561-63-1111

0561-63-3300

EIBET (togo-cho)

0561-38-3111

0561-37-5813

Z\1LE (toyoyama-cho)

0568-28-0001

0568-28-3150

AHOHE (oguchi-cho)

0587-95-1111

0587-94-0051

$k5H] (fuso-cho)

0587-93-1111

0587-93-8300

KXBHT (oharu-cho)

052-444-2711

052-444-2714

#5TH] (kanie-cho)

0567-95-1111

0567-96-5711

REFR (tobisima-mura)

0567-52-1231

0567-52-1001

A X LLET (agui-cho)

0569-48-1111

0569-48-1111

5#HA] (higashiura-cho)

0562-83-3111

0562-83-9677

MAHA%ZHE (minamichita-cho)

0569-65-0711

(Ang extension call para sa iyong Muciapl office ay 514) %

EEHT (mihama-cho)

0569-82-1111

(Ang extension call para sa iyong Muciapl office ay 289)

HEHR] (taketoyo-cho)

0569-72-1111

|0569-72-2500

FZMHAT (kota-cho)

0564-62-1111

(Ang extension call para sa iyong Muciapl office ay 184) %

2 HT (shitara-cho)

0536-62-0511

shitara hoken center 0536-62-0901

tsugu hoken center 0536-83-2665

BRHE] (toei-cho)

0536-76-0501

0536-76-0503

BIRN (toyone-mura)

0536-85-1313

0536-85-5055
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Ito ay para sa mga dayuhang mga magulang sa Aichi na nagpapalaki ng kanilang mga anak

Tungkol sa Iba‘t-ibang Kultura para sa Pangangalaga sa mga Bata sa Aichi

Marso 2018

Seksyon para sa Sama-samang Pamumuhay ng lba't lbang Kultura, Dibisyon ng Pagtataguyod sa

Gawaing Panlipunan, Departamento ng Ugnayang Pampayanan, Pamahalaan ng Aichi Prefecture

3-1-2 Sannomaru, Naka-ku, Nagoya-shi ZIP 460-8501
Telepono: 052-954-6138 (direktang linya)

FAX: 052-971-8736

E-mail: tabunka@pref.aichi.lg.jp
http://www.pref.aichi.jp/syakaikatsudo/tabunka.html

https://www.facebook.com/Aichitabunkakyouseinet

fc 8 B Z ZE
BHWESLFBETIT VY
Z Mnwe< LA
HVWETFETCIBDABEADHGZETEN
RA hno
20184 3 H
HW 5 u/ul'f/ub/utuig\o sy Lpi:\\,\g\oa‘am\%n_@ fc Bh B Exaﬁ\,\'é'\,\%}uk:
BHNREEREFERHEEBHERS UL EHEEE
m T ¥ UL A&DLK STA F3TA5L5 B Fh 35
T 460-8501 ZHEMHFX=DOX=TH1&E25
$ 052 — 954 — 6138 (FAVILA>)
FAX : 052 — 971 — 8736
E-mail : tabunka@pref.aichi.lg.jp
http://www.pref.aichi.jp/syakaikatsudo/tabunka.html

https://www.facebook.com/Aichitabunkakyouseinet

Aichi Multicultural
Coexistence Net
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